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VERORDENING (EEG) Nr. 1781/91 VAN DE COMMISSIE
van 19 juni 1991

tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 1014/90 houdende uitvoeringsbepalingen
voor de definitie, de aanduiding en de aanbiedingsvorm van gedistilleerde

dranken

generieke benaming voor de vorming van een samen
gestelde term slechts voor de aanbiedingsvorm van een
gedistilleerde drank worden gebruikt, wanneer de
alcohol van die drank uitsluitend afkomstig is van de
in die term genoemde gedistilleerde drank.
2. Op grond van de toestand bij de inwerkingtre
ding van deze verordening mogen echter voor de
aanbieding van in de Gemeenschap bereide likeuren
alleen de volgende samengestelde termen worden
gebruikt :
— prune-brandy
— orange-brandy
— apricot-brandy

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 1576/89 van de Raad van
29 mei 1989 tot vaststelling van de algemene voor
schriften betreffende de definitie, de aanduiding en de
aanbiedingsvorm van gedistilleerde dranken ('), en met
name op artikel 6, lid 3 ,
Overwegende dat bij Verordening (EEG) nr. 1014/90 van
de Commissie (2) de eerste uitvoeringsbepalingen zijn
vastgesteld ; dat deze bepalingen dienen te worden aange
vuld ;

Overwegende dat het, om rekening te houden met de
gebruiken die bij de inwerkingtreding van Verordening
(EEG) nr. 1576/89 reeds lang bestonden, dienstig is toe te
staan dat bepaalde samengestelde likeurbenamingen
verder worden gebruikt, zelfs indien de alcohol niet of
niet uitsluitend van de aangegeven gedistilleerde drank
afkomstig is ; dat het volstrekt noodzakelijk is de bepa
lingen inzake de aanduiding van deze likeuren te preci
seren ten einde verwarring met in artikel 1 , lid 4, van
Verordening (EEG) nr. 1576/89 gedefinieerde gedistil
leerde dranken te voorkomen ;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte maatre
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Uitvoeringscomité voor gedistilleerde dranken,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

Het volgende artikel 7 bis wordt in Verordening (EEG) nr.
1014/90 ingevoegd :

„Artikel 7 bis
1 . Voor de toepassing van artikel 6, lid 1 , tweede
streepje, van Verordening (EEG) nr. 1576/89 mag een

— cherry-brandy
— solbaerrom, ook blackcurrant rum genoemd.
3 . Wat de etikettering en aanbiedingsvorm van de
in lid 2 genoemde likeuren betreft, moet de samenge
stelde term in letters waarvan het type, de grootte en
de kleur gelijk zijn, op het etiket voorkomen op
dezelfde regel en moet in de onmiddellijke nabijheid
daarvan de term „likeur" voorkomen in letters die
minstens even groot zijn als die welke voor de samen
gestelde term zijn gebruikt.
Bovendien moet wanneer de alcohol niet van de
aangegeven gedistilleerde drank afkomstig is, het etiket
van deze likeuren, in hetzelfde gezichtsveld als deze
vermeldingen, een verwijzing bevatten naar de aard
van de bij de bereiding van die gedistilleerde drank
gebruikte alcohol . Deze verwijzing omvat de vermel
ding welke alcohol uit landbouwprodukten is gebruikt
of de vermelding „alcohol uit landbouwprodukten", in
beide gevallen voorafgegaan door : „vervaardigd uit. . ."
of „bereid met ..." of „op basis van . .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op dé derde dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publika
tieblad van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 19 juni 1991 .
Voor de Commissie

Ray MAC SHARRY
Lid van de Commissie
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